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Tilfældet, vil Kanalen altid holde sig dyb og 
smal. Det er endogsaa muligt, at det vil være 
tilstrækkeligt blot at sikkre den mod Sydsiden; thi 
da vil Strømmen holde sig til den Side og skære 
en dyb Rende, hvorved Landtungen vil sikkres 
imod at slettes ud, saa at der ikke er nogen Fare 
for altfor stærk Jndstrømning i Fjorden ved 
Stormflod, som Tilfældet vilde være, dersom man- 
ikke sikkrede Kanalen. Den Frygt, der altsaa den Gang 
var tilstede, og som det forekommer mig, at den 
høitærede Minister nu havde med Hensyn til Pla- 
nens Gjennemførelse, kan ikke være tilstede, saa- 
snart Kanalen bliver sikkret mod en sremtidig 
Flytning. Det er kun under disse Forhold, at 
Gjennemskæringen vil være til særlig Gavn; men 
dersom disse ikke skaffes tilveie, vil den være en tvivl- 
som Fordel for Eiendommene omkring Ringkjø- 
bing Fjord. Som Tilfældet nu er, er der en 
stærkere Jndstrømning i Ringkjøbing Fjord ved 
Paalandsvind, derimod en svag Udstrømning, idet 
Kanalen gaar 1 til 11te Mil langs Landet, inden 
dengkommer til Havfladen. Kunde den derimod 
komme hurtigere ud i Havet, er det klart, at, 
naar Udløbet bliver kortere, vil det ogsaa blive 
stærkere, saa at Kanalen til enhver Tid vil have 
tilstrækkelig Dybde til at tage imod Fjordvandet 
Det er ikke Tilfældet under de nuværende Forhold. 
De nuværende Forhold frembringe derimod for 
de omgrændsende Engstrækninger overordentlig me- 
gen Skade ved den høie Vandstand, som let frem- 
kaldes i Fjorden. Det er den ene Side af Sa- 
gen, at Landeiendommene eller Engene lide ved 
høi Vandstand; men den anden Side as Sagen 
er, at Fiskeriet lider under de nuværende Forhold, s 
idet de vandrende Fiskearter ikke saa let kunne 
finde ind i Fjorden, som Tilfældet vilde være, 
dersom der var et bedre Jndløb. Ogsaa fra den 
Side set, er det paatrængende, at der bliver sør- 
get for et bedre Ind- og Udløb. Der er altsaa 
forskjellige Forhold, der gjøre det særdeles ønske- 
ligt, at den paatænkte Gjennemgravning finder 
Sted, og jeg maa derfor paa det Allervarmeste 
anbefale Sagen til den høitærede Jndenrigsmini- 
sters og det We Things Velvillie, naar den en- 
delig forberedt fra Ministerens Side kommer til 
at foreligge Thinget til Afgjørelse. 

I a g d :  Der er fremkommet adskillige Be- 
mærkninger angaaende Fiskeriet og angaaende 
Nymindegab, som kunde opfordre mig stærkt til 
at fremkomme med nogle i de faktiske Forhold be- 
grundede Modbemærkninger; men da jeg forlængst 
har sporet paa Forhandlingen, at den er naaet 
til det Punkt, hvor man er mere taknemlig mod 
den, der tier, end mod den, der taler, vil jeg 
vindieere mig Krav paa Forsamlingens Taknem- 
lighed ved at frafalde Ordet. 

Formanden (Krabbe): Det er mig be- 
kjendt, at den høitærede Minister ikke har Leilig- 

hed til at være længere tilstede i Møder. Der 
er ingen Talere indtegnet for Øieblikket; men hvis 
navnlig den ærede Ordsører vil have Ordet, og 
han finder, at Ministeren som sædvanlig bør M- 
skes at være tilstede ved vor Forhandling, vil jeg 
udsætte Forhandlingen til imorgen. 

Ordfosreren (Berg): Jeg tror, at jeg 
kan i mine Bemærkninger til den høitærede Mini- 
ster fatte mig meget kort. Til det Meste ad hvad 
den høitærede Minister udtalte angaaende vore 
Ændringsforslag, er der for mig ikke noget Videre 
at bemærke, idet den ærede Minister væsentlig 
imødekommer vore Henstillinger og Ændringer. 
Vi ere saaledes i Forstaaelse med Hensyn til Post- 
farten mellem Masnedsund og Orehoved. Den 
høitærede Minister udtalte sig ikke paa den Maade 
om Ændringsforslagene under Nr. 12 og 13, at 
der er nogen Hindring for Folkethinget i at ved- 
tage dem. 홢 Jeg paaskjønner ogsaa den Maade, 
hvorpaa den høitærede Minister omtalte Abndringss 
forslaget under Nr. 1Z. At Ministeren noget 
vilde modsætte sig dette Forslag, finder jeg na- 
turligt, ogsaa efter min Begrundelse, men det var 
ikke af den Natur, at det forhindrer Forslagets 
Vedtagelse. Angaaende Beskyttelsesarbeiderne kan 
jeg henholde mig til det Tidligere, og om Broen 
over Sebbersund skal jeg henstille til det ærede 
Thing, hvorvidt det vil følge den høitærede Mini- 
ster eller os, idet jeg forbeholder mig navnlig at 
udtale mig mod adskillige Yttringer af det ærede 
Medlem for Præstø Amts 1ste Valgkreds (Sea- 
venius). Disse Yttringer vedkomme ikke den HM- 
ærede Ministers Stilling. Angaaende Udvidelsen 
af Aalborg Station kan den høitærede Minister 
være rolig for, at vi, eftersom Stillingen er, let 
kunne blive enige med ham til næste Aar. Med 
Hensyn til Bugseringen af Skibe gjennem Lim- 
fjorden forekommer det mig 홢 jeg tør ikke have 
nogen Mening om Udvalgets Opfattelse 홢홢, at 
det bliver en for HK Afgift. at paalægge disse 
Skibe fremtidigt, men derom kan der jo blive Tale 
adaare. 홢- Med Hensyn til Postforbindelsen med 
Bornholm tror jeg paa Udvalgets Vegne at kunne 
sige den ærede Minister Tak for hans Udtalelse; 
jeg tror, at denne nye Udtalelse gaar i den Ret- 
ning, som Udvalget 홢홢 og Bornholmerne med 홢 
kan ønske. Angaaende Forholdene ved Nyniinde- 
gab, som nu ere omtalte, skal jeg ligeoverfor ærede 
Talere, som have taget sig saa varmt af Sagen, 
gjøre opmærksom paa, at Ministeren har lovet i 
denne Sommer at lade foretage Undersøgelser i 
denne Sag paa Stedet; saaledes har jeg forstaaet 
den høitærede Minister, og Andet have vi for 
vort Vedkommende ikke forlangt. Jeg skal tilføie 
som et almindeligt Ønske, at vedkommende theo- 
retisk Sagkyndige og vistnok ogsaa praktisk Sag- 
kyndige kunne faae Leilighed til at tale med er- 
farne, ældre Mænd, Fiskere o. desl. paa Stedet 
om Forholdene. -홢홢 Jeg har nu ligeoverfor den 


